
Bangladesh Acuerdo ratificado: Sí

Fecha de ratificación: 2016-09-27

Notificaciones de aplicación (categorías A, B, C) Fecha límite Estatus

Notificación de las designaciones de categorías A,B,C 22 febrero 2018 Sí

A - 34.5% B - 36.6% C - 29.0% Not yet notified - 0.0%

Notificación de las fechas indicativas en la categoría B 22 febrero 2018 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría B 22 febrero 2020 Sí

Notificación de las fechas indicativas en la categoría C 22 febrero 2021 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría C 22 agosto 2022 Sí

Notificación de las necesidades de asistencia técnica 22 febrero 2019 Sí

Notificación de los arreglos concertados para la prestación de asistencia técnica 22 febrero 2021 Sí

Notificación de los avances en la prestación de asistencia técnica 22 agosto 2022 Sí



Notificaciones de transparencia

Ha notificado el Art. 1.4 Categoría B, Categoría C Fecha definitiva de aplicación 31 diciembre 2023 Sí

Ha notificado el Art. 10.4.3 Categoría C Fecha definitiva de aplicación 30 junio 2030 No

Ha notificado el Art. 10.6.2 Categoría A Fecha definitiva de aplicación 22 febrero 2018 Sí

Ha notificado el Art. 12.2 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 31 diciembre 2023 Sí

Información sobre la asistencia técnica y creación de capacidad

Ha notificado el Art. 22.3 Sí

Leyendas: Sí Notificación presentada No Notificación pendiente No Notificación aún no prevista



Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

1.1 Publicación Ap Bp del 22 febrero 2018 al 20 febrero 2020 del 22 febrero 2018 al 31 diciembre 2023

1.2 Información disponible por medio de Internet Ap Bp del 22 febrero 2018 al 20 febrero 2022 del 22 febrero 2018 al 31 diciembre 2023

1.3 Servicios de información C a más tardar el 30 junio 2026 a más tardar el 30 junio 2026

1.4 Notificación Bp Cp B»C del 20 febrero 2020 al 30 junio 2026 a más tardar el 31 diciembre 2023

2.1 Observaciones e información antes de la entrada en vigor B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 30 junio 2022

2.2 Consultas B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 30 junio 2022

3 Resoluciones anticipadas A a más tardar el 22 febrero 2018

4 Procedimientos de recurso o de revisión Ap Bp del 22 febrero 2018 al 20 febrero 2020 del 22 febrero 2018 al 31 diciembre 2023

5.1 Notificaciones de controles o inspecciones reforzados B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 31 diciembre 2023

5.2 Retención A a más tardar el 22 febrero 2018

5.3 Procedimientos de prueba C B»C a más tardar el 30 junio 2030 a más tardar el 30 junio 2030

6.1 Disciplinas generales en materia de derechos y cargas B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 30 junio 2021

6.2 Disciplinas específicas en materia de derechos y cargas B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 31 diciembre 2023

6.3 Disciplinas en materia de sanciones B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 30 junio 2022

7.1 Tramitación previa a la llegada C a más tardar el 30 junio 2025 a más tardar el 30 junio 2025

7.2 Pago electrónico B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 30 junio 2022

7.3 Separación del levante A a más tardar el 22 febrero 2018

7.4 Gestión de riesgo C a más tardar el 30 junio 2030 a más tardar el 30 junio 2026



7.5 Auditoría posterior al despacho de aduana C a más tardar el 30 junio 2026 a más tardar el 30 junio 2026

7.6 Plazos medios de levante A a más tardar el 22 febrero 2018

7.7 Operadores autorizados C a más tardar el 30 junio 2026 a más tardar el 30 junio 2024

7.8 Envíos urgentes C a más tardar el 30 junio 2026 a más tardar el 30 junio 2026

7.9 Mercancías perecederas C a más tardar el 30 junio 2030 a más tardar el 30 junio 2026

8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C a más tardar el 30 junio 2030 a más tardar el 30 junio 2030

9 Traslado de mercancías A a más tardar el 22 febrero 2018

10.1 Formalidades Ap Cp del 22 febrero 2018 al 30 junio 2030 del 22 febrero 2018 al 30 junio 2026

10.2 Aceptación de copias Ap Bp del 22 febrero 2018 al 20 febrero 2020 del 22 febrero 2018 al 30 junio 2022

10.3 Utilización de las normas internacionales A a más tardar el 22 febrero 2018

10.4 Ventanilla única C a más tardar el 30 junio 2030 a más tardar el 30 junio 2030

10.5 Inspección previa a la expedición Ap Bp del 22 febrero 2018 al 20 febrero 2020 del 22 febrero 2018 al 31 diciembre 2023

10.6 Recurso a agentes de aduanas A a más tardar el 22 febrero 2018

10.7 Procedimientos en frontera comunes A a más tardar el 22 febrero 2018

10.8 Mercancías rechazadas A a más tardar el 22 febrero 2018

10.9 Admisión temporal de mercancías B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 30 junio 2022

11 Tránsito Ap Bp Cp del 22 febrero 2018 al 30 junio 2030 del 22 febrero 2018 al 30 junio 2030

12 Cooperación aduanera B a más tardar el 20 febrero 2020 a más tardar el 31 diciembre 2023

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación



Leyendas

A Notificada en la categoría A Ap Notificada en la categoría A

B Notificada en la categoría B Bp Notificada en la categoría B C»B Cambio de C a B

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C B»C Cambio de B a C

N Todavía por notificar E Prórroga solicitada

Notificaciones y otros documentos

Signatura Fecha de recepción Descripción

G/TFA/N/BGD/6 2025-07-24 Article 1.4

G/TFA/N/BGD/4/Rev.2 2025-07-24 Article 12.2.2 - Revision 2

G/TFA/N/BGD/5/Rev.1 2025-07-24 Article 22.3 - Revision 1

G/TFA/N/BGD/4/Rev.1 2024-10-08 Article 12.2.2 - Revision

G/TFA/N/BGD/4 2024-07-05 Article 12.2.2

G/TFA/N/BGD/5 2024-07-05 Article 22.3

G/TFA/2/BGD/INF/2 2024-05-01 Report on the implementation of the Trade Facilitation Agreement

G/TFA/2/BGD/INF/1 2023-11-08 Report on the implementation of the Trade Facilitation Agreement

G/TFA/N/BGD/1/Add.5 2022-08-19 Category C notification

G/TFA/N/BGD/1/Add.4 2021-02-18 Category C notification - Addendum 4

G/TFA/N/BGD/1/Add.3 2020-02-19 Category B and C notification - Addendum 3

G/TFA/N/BGD/1/Add.2 2020-01-15 Categories B and C notification - Addendum 2

G/TFA/N/BGD/2/Rev.1 2020-01-15 Arrangements and progress in the provision of TACB support - Revision

G/TFA/N/BGD/3 2019-10-14 Article 10.6.2

G/TFA/N/BGD/2 2019-08-20 Arrangements and progress in the provision of TACB support

G/TFA/N/BGD/1/Add.1 2019-02-14 Category C notification - Addendum 1

G/TFA/N/BGD/1 2018-02-27 Categories A, B and C notification



Intercambio de experiencias

Fecha Título

1 diciembre 2022 USDA-funded Bangladesh Trade Facilitation Project (BTF)

7.6 - Plazos medios de levante

Fecha Título

4 junio 2025 - 5 junio 2025 Sharing Bangladesh Experiences to Conduct TRS: Addressing the Effectiveness and Bottlenecks



Información detallada de la asistencia técnica

1.3 Servicios de información C

1.3.1
1.3.2
1.3.3
1.3.4

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2026

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2026

Asistencia requerida para la aplicación

El Servicio Nacional de Información para las cuestiones aduaneras ya está establecido.
El Servicio Nacional de Información para las cuestiones comerciales se está estableciendo con la asistencia técnica del Grupo del Banco
Mundial.
Asistencia requerida (en relación con el Servicio Nacional de Información para las cuestiones comerciales):
1. Apoyo para la legislación.
2. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
3. Formación.
4. Desarrollo de la capacidad.
5. Evaluación de las necesidades.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Diagnóstico y evaluación de necesidades, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Banco Mundial, Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

The National Enquiry Point (NEP) for Customs has been established by the National Board of Revenue with technical assistance from the USAID.

Therefore, the NBR will require capacity development and training assistance from other development partners/WTO.

The NEP for Ministry of Commerce for non-customs issues is being established with technical assistance from the World Bank Group. WBG is
providing the following assistance:

1. Support for legislation
2. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
3. Logistics for the ministry of Commerce

Therefore, the Ministry of Commerce will require assistance from other development partners/WTO on – 
(i) Capacity development and training, (ii) Development of software connectivity with other Ministries/Departments and develop linkage with
Ministry of Commerce, (iii) development of a coordination mechanism and (iv) logistics for other ministries and department.



1.4 Notificación Cp

1.4 (c) Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2026

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2023

Asistencia requerida para la aplicación

El Servicio Nacional de Información para las cuestiones aduaneras ya está establecido.
El Servicio Nacional de Información para las cuestiones comerciales se está estableciendo con la asistencia técnica del Grupo del Banco
Mundial.
Asistencia requerida (en relación con el Servicio Nacional de Información para las cuestiones comerciales):
1. Apoyo para la legislación.
2. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
3. Formación.
4. Desarrollo de la capacidad.
5. Evaluación de las necesidades.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Diagnóstico y evaluación de necesidades, Recursos humanos y capacitación

Transferir de la categoría B a la C



5.3 Procedimientos de prueba C

5.3.1
5.3.2
5.3.3

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2030

Asistencia requerida para la aplicación

El Departamento de Cuarentena Fitosanitaria, el Instituto de Normas y Pruebas de Bangladesh, la Comisión de Energía Atómica de Bangladesh,
el Departamento de Ganadería y el Departamento de Pesca no tienen suficientes laboratorios para realizar segundas pruebas. Se ha convertido
en un problema para ellos. Se necesita asistencia técnica para establecer laboratorios de prueba y otro apoyo logístico, y también para la
creación de capacidad en materia de procedimientos de prueba. Se requiere asistencia de los asociados para el desarrollo en los siguientes
ámbitos:
1. Equipo.
2. Calibración.
3. Nuevo laboratorio.
4. Formación y creación de capacidad.

Etiquetas: Infraestructura y equipo, Recursos humanos y capacitación

Transferir de la categoría B a la C

Agencias: por determinar

Informe de progreso

The Department of Plant Quarantine, Bangladesh Standards & Testing Institute, Bangladesh Atomic Energy Commission, Department of
livestock, Department of Fisheries do not have sufficient laboratories for 2nd tests. It has now become a challenge for them. Technical assistance
is required to establish testing laboratories and other logistics and also capacity building for Test Procedures. Development partners' assistance
is required in the following areas: 
1. Equipment
2. Calibration
3. New lab
4. Training and capacity building



7.1 Tramitación previa a la llegada C

7.1.1
7.1.2

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2025

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2025

Asistencia requerida para la aplicación

La Administración Nacional de Ingresos Fiscales (NBR) está trabajando actualmente para implementar esta medida con la asistencia técnica de
la USAID.
Asistencia requerida:
1. Apoyo para la legislación.
2. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
3. Formación.
4. Desarrollo de la capacidad.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

The National Board of Revenue is currently working to implement this measure with technical assistance from the USAID. The USAID is providing
technical assistance with respect to support for legislation, training, capacity building, and consultation with stakeholders.

However, the NBR appreciates any opportunity from other development partners/WTO for the relevant officials to participate in capacity
development and training activities on Pre-Arrival Processing.



7.4 Gestión de riesgo C

7.4.1
7.4.2
7.4.3
7.4.4

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2026

Asistencia requerida para la aplicación

La Administración Nacional de Ingresos Fiscales (NBR) está trabajando actualmente para implementar esta medida con la asistencia técnica de
la USAID y del Grupo del Banco Mundial. Asistencia requerida:
1. Apoyo para la legislación.
2. Consultas.
3. Formación.
4. Desarrollo de la capacidad.
5. Evaluación de las necesidades.
El Servicio de Cuarentena Fitosanitaria ha recibido anteriormente formación del Grupo del Banco Mundial. Requiere la siguiente asistencia de los
asociados para el desarrollo:
1. Desarrollo de la capacidad del mecanismo de vigilancia.
2. Establecimiento del procedimiento de análisis de riesgos de plagas.
3. Apoyo técnico sobre evaluación y mitigación de riesgos.
4. Programa documental y de sensibilización en los medios sociales en relación con las responsabilidades morales y éticas.
5. Preparación de algunos procedimientos operativos estándar y manuales sobre cuestiones de gestión de riesgos.
El Instituto de Normas y Pruebas de Bangladesh está trabajando para implementar esta medida con la asistencia técnica del Grupo del Banco
Mundial. Requiere asistencia para lo siguiente:
1. Estabilización del sistema de gestión del riesgo siguiendo las mejores prácticas internacionales.
2. Formación para los miembros del Comité de Gestión de Riesgos.
3. Visita in situ al Comité de Gestión de Riesgos que ha establecido satisfactoriamente el sistema.
Ningún asociado para el desarrollo está trabajando actualmente con la Comisión de Energía Atómica de Bangladesh a este respecto. Requiere
asistencia de los asociados para el desarrollo en el ámbito de la gestión del riesgo.
Hay un proceso de acreditación en marcha para el desarrollo de las instalaciones de laboratorio. El Servicio de Cuarentena Fitosanitaria del
Departamento de Extensión Agrícola necesita asistencia oficial.
Ya se ha iniciado el proceso de automatización de los permisos de importación y exportación.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Diagnóstico y evaluación de
necesidades, Recursos humanos y capacitación, Sensibilización



Agencias: Banco Mundial, Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

A. The National Board of Revenue is currently working to implement this measure with technical assistance from the USAID and the World Bank
Group (WBG). The USAID and the World Bank Group are providing technical assistance with respect to need assessment, support for legislation,
training, and consultation with stakeholders. However, the NBR appreciates any opportunity from other development partners/WTO for the
relevant officials to participate in capacity development and training activities on Risk Management.

B. The Plant Quarantine Wing has previously received training from the WBG. Currently it is not receiving any assistance from any donor. It
requires assistance from development partners/WTO for:

1. Capacity development of surveillance mechanism
2. Establishment of pest Risk Analysis (PRA) procedure
3. Technical support on risk assessment and mitigation
4. Documentary and awareness development program in social media for moral and ethical responsibilities
5. Preparation of some SOPs and manuals for risk management issues
6. Legislation support and technical assistance for processing bio-security clearance
7. Technical assistance for facilitation of the accreditation process in Developing laboratory facilities

C. The Bangladesh Standards and Testing Institute (BSTI) has previously worked to implement this measure wing technical assistance from the
World Bank Group. Currently it is not receiving any assistance from any donor. It requires assistance from development partner/WTO for:
1. Stabilization of the Risk management system following international best practices
2. Training for the Risk Management Committee members
3. On-site visit for Risk Management Committee that have successfully established the system

No development partner is currently working with Bangladesh Atomic Energy Commission in this regard. It requires assistance from development
partners in the area of risk management.



7.5 Auditoría posterior al despacho de aduana C

7.5.1
7.5.2
7.5.3
7.5.4

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2026

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2026

Asistencia requerida para la aplicación

La Administración Nacional de Ingresos Fiscales está trabajando actualmente en colaboración con la USAID (auditoría basada en las
transacciones) y el Banco Asiático de Desarrollo (auditoría basada en el sistema) para cumplir esta medida.
Asistencia requerida:
1. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
2. Formación.
3. Desarrollo de la capacidad.

Etiquetas: Recursos humanos y capacitación

Agencias: Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional, Banco Asiático de Desarrollo (BAsD)

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

The National Board of Revenue is currently working in collaboration with the USAID (for transaction-based audit) and the Asian Development
Bank (for system-based audit) to become compliant with this Measure.

The USAID and ADB are providing technical assistance with respect to support for legislation, training, and consultation with stakeholders.

However, the NBR appreciates any opportunity from other development partners/WTO for the relevant officials to participate capacity
development and training activities on Post-clearance Audit.



7.7 Operadores autorizados C

7.7.1
7.7.2 (a) (i), (ii), (iii), (iv), (i), (ii)
7.7.3 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g)
7.7.4
7.7.5
7.7.6

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2026

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2024

Asistencia requerida para la aplicación

La Administración Nacional de Ingresos Fiscales está trabajando actualmente en colaboración con la USAID y el Banco Asiático de Desarrollo
para implementar el sistema OEA en Bangladesh.
Asistencia requerida:
1. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
2. Formación.
3. Desarrollo de la capacidad.
4. Evaluación de las necesidades.
5. Apoyo para la legislación.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Diagnóstico y evaluación de necesidades, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional, Banco Asiático de Desarrollo (BAsD)

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

The National Board of Revenue is currently working in collaboration with the USAID and the Asian Development Bank to implement the AEO
system in Bangladesh.
The USAID and ADB are providing technical assistance with respect to need assessment, support for legislation, training, and consultation with
stakeholders.
However, the NBR appreciates any opportunity from other development partners/WTO for the relevant officials to participate only in capacity
development and training activities on Authorized Operator.



7.8 Envíos urgentes C

7.8.1 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g), (h)
7.8.2 (a), (b), (c), (d)
7.8.3

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2026

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2026

Asistencia requerida para la aplicación

La USAID está prestando asistencia técnica a la Administración Nacional de Ingresos Fiscales para establecer un sistema de envío urgente que
cumpla las mejores prácticas internacionales.
Asistencia requerida:
1. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
2. Formación.
3. Desarrollo de la capacidad.
4. Infraestructura.

Etiquetas: Infraestructura y equipo, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

The USAID is providing technical assistance to the National Board of Revenue in establishing an expedited courier system that complies with
international best practice.

The USAID is providing technical assistance with respect to support for legislation, training, capacity development and consultation with
stakeholders.

However, the NBR appreciates any opportunity from other development partners/WTO for the relevant officials to participate in capacity
development and training activities on Expedited shipments.



7.9 Mercancías perecederas C

7.9.1 (a), (b)
7.9.2
7.9.3
7.9.4

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2026

Asistencia requerida para la aplicación

Hasta la fecha ningún asociado para el desarrollo ha ofrecido asistencia en el ámbito de las mercancías perecederas.
Asistencia requerida:
1. Apoyo para la legislación.
2. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
3. Formación.
4. Desarrollo de la capacidad.
5. Infraestructura.
Asimismo, las autoridades portuarias requieren asistencia técnica (estudio de viabilidad, diseño, etc.) y financiera (infraestructura, equipo,
mantenimiento, etc.).

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Diagnóstico y
evaluación de necesidades, Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

No development partner has so far offered any assistance in the area of perishable goods.
Assistance required:

1. Support for legislation
2. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
3. Training
4. Capacity development
5. Infrastructure Support

Again, Port authorities require both technical (feasibility study, drawing, design etc.) and financial (infrastructure, equipment, maintenance etc.)
assistance.



8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C

8.1
8.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2030

Asistencia requerida para la aplicación

A) Cooperación entre los organismos nacionales que intervienen en la frontera:
El Grupo del Banco Mundial ha accedido a otorgar un préstamo en el ámbito de la gestión coordinada de las fronteras.
El Servicio de Cuarentena Fitosanitaria requiere asistencia de los asociados para el desarrollo para establecer una firme cooperación con todos
los organismos que intervienen en la frontera.

B) Cooperación entre organismos transfronterizos:
Ningún asociado para el desarrollo ha ofrecido hasta la fecha asistencia en el ámbito de la cooperación entre organismos transfronterizos. El
programa SASEC del BAsD coordina actividades en diversos países del Asia Meridional.
Asistencia requerida:
1. Negociación y consultas.
2. Desarrollo de la capacidad.
3. Infraestructura.
4. Automatización.

Etiquetas: Infraestructura y equipo, Recursos humanos y capacitación



Agencias: Banco Mundial, Banco Asiático de Desarrollo (BAsD)

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

(A) In-country border-agency cooperation:

The World Bank Group is providing loan assistance to the Ministry of Shipping to develop facilities and infrastructure only at four ports, namely
Benapole, Bhomra, Sonamasjid and Burimari. Ministry of Shipping requires assistance from other development partners/ WTO in developing
facilities and infrastructure at other ports.

The ADB is considering to provide technical assistance to the National Board of Revenue for the development of facilities and infrastructures at
Sonamasjid, Sonahut, Tamabil, Akhaura, Teknaf, Haluaghat, Bibirbazar, Nakugaon, Shaola, and Darsana land customs stations.

On the other hand, Plant Quarantine Department is not currently receiving any assistance from any development partner.

(B) Cross-border agency cooperation:

No development partner has so far offered any assistance in the area of cross-border agency cooperation. SASEC program under ADB
coordinates activities in different South Asian Countries.

Assistance required:

1. Negotiation and Consultation
2. Capacity development
3. Infrastructure
4. Automation



10.1 Formalidades Cp

10.1.1 (a) Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2026

Asistencia requerida para la aplicación

Hasta la fecha ningún asociado para el desarrollo ha ofrecido asistencia en el ámbito de las mercancías perecederas.
Asistencia requerida:
1. Formación.
2. Desarrollo de la capacidad.
Asimismo, el Servicio de Cuarentena Fitosanitaria necesita asistencia para a) la preparación de un organigrama válido de la Autoridad de
Cuarentena Fitosanitaria de Bangladesh y b) el establecimiento del sistema de certificación fitosanitaria electrónica.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

No development partner has so far offered any assistance in the area of perishable goods.
Assistance required:

1. Training
2. Capacity development

Again, Plant Quarantine Wing requires assistance for- (a) the preparation of a valid organogram of Plant Quarantine Authority in Bangladesh, and
(b) the establishment of E-Phyto System.



10.4 Ventanilla única C

10.4.1
10.4.2
10.4.3
10.4.4

Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2030

Asistencia requerida para la aplicación

La Administración Nacional de Ingresos Fiscales está implementando actualmente el proyecto con asistencia mediante préstamo del Banco
Mundial.
Asistencia requerida:
1. Apoyo para la legislación.
2. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
3. Formación.
4. Desarrollo de la capacidad.
5. Se requiere un mecanismo de coordinación intra e interinstitucional.
Asimismo, se requerirá asistencia relacionada con las TIC (hardware y software) en los puertos.
Además, hará falta asistencia técnica para la gestión de datos en el BCSIR.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Procedimientos
institucionales, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Banco Mundial

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

The National Board of Revenue is currently implementing the project with loan assistance from the World Bank.

The World Bank Group is providing loan assistance with respect to support for legislation, training, capacity development and consultation with
stakeholders, and development of coordination mechanism.

However, the NBR appreciates any opportunity from other development partners/WTO for the relevant officials to participate in capacity
development and training activities on Single Window.

Further, technical assistance for data standard management will be required at BCSIR. BCSIR is not currently receiving any assistance from any
development partner in this area related to perishable goods. Therefore, it requires assistance highlighted above from the development
partners/WTO.



11 Tránsito Cp

11.5 Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2030

Asistencia requerida para la aplicación

Ningún asociado para el desarrollo ha ofrecido hasta la fecha asistencia en el ámbito del tráfico en tránsito (establecimiento de infraestructura
física separada para el tráfico en tránsito).
Asistencia requerida:
1. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
2. Formación.
3. Desarrollo de la capacidad.
4. Formulación de la política de tránsito integrada.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación



Agencias: por determinar

Informe de progreso

Article 11.5:

No development partner has so far offered any assistance in the area of traffic-in-transit (establishing separate physical infrastructure for traffic-in-
transit).
Assistance required:
1. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
2. Training
3. Capacity development
4. Development of Integrated Transit Policy

Article 11.9:

No development partner has so far offered any assistance in the area of traffic-in-transit (allowing advance filing and processing of transit
documentation and data prior to arrival of goods under traffic-in-transit).
Assistance required:
1. Support for legislation
2. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
3. Training
4. Capacity development.
5. Development of Integrated Transit Policy

Article 11.16:

1. No donor agency is working on this measure, so support is required
2. Assistance is required for Development of Integrated Transit Policy



11.9 Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2030

Asistencia requerida para la aplicación

Ningún asociado para el desarrollo ha ofrecido hasta la fecha asistencia en el ámbito del tráfico en tránsito (permitir la presentación y tramitación
adelantadas de la documentación y los datos sobre el tránsito antes de la llegada de las mercancías objeto de tráfico en tránsito).
Asistencia requerida:
1. Apoyo para la legislación.
2. Consultas con las partes interesadas mediante talleres, seminarios y mesas redondas.
3. Formación.
4. Desarrollo de la capacidad.
5. Formulación de la política de tránsito integrada.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación



Agencias: por determinar

Informe de progreso

Article 11.5:

No development partner has so far offered any assistance in the area of traffic-in-transit (establishing separate physical infrastructure for traffic-in-
transit).
Assistance required:
1. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
2. Training
3. Capacity development
4. Development of Integrated Transit Policy

Article 11.9:

No development partner has so far offered any assistance in the area of traffic-in-transit (allowing advance filing and processing of transit
documentation and data prior to arrival of goods under traffic-in-transit).
Assistance required:
1. Support for legislation
2. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
3. Training
4. Capacity development.
5. Development of Integrated Transit Policy

Article 11.16:

1. No donor agency is working on this measure, so support is required
2. Assistance is required for Development of Integrated Transit Policy

11.16 (a), (b), (c) Fecha indicativa de aplicación
30 junio 2030

Fecha definitiva de aplicación
30 junio 2030

Asistencia requerida para la aplicación

1. Ningún organismo donante trabaja en esta medida, por lo que se requiere apoyo.
2. Se requiere asistencia para la formulación de la política de tránsito integrada.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario



Agencias: por determinar

Informe de progreso

Article 11.5:

No development partner has so far offered any assistance in the area of traffic-in-transit (establishing separate physical infrastructure for traffic-in-
transit).
Assistance required:
1. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
2. Training
3. Capacity development
4. Development of Integrated Transit Policy

Article 11.9:

No development partner has so far offered any assistance in the area of traffic-in-transit (allowing advance filing and processing of transit
documentation and data prior to arrival of goods under traffic-in-transit).
Assistance required:
1. Support for legislation
2. Consultation with stakeholders through workshops, seminars and round table meetings
3. Training
4. Capacity development.
5. Development of Integrated Transit Policy

Article 11.16:

1. No donor agency is working on this measure, so support is required
2. Assistance is required for Development of Integrated Transit Policy

Leyendas

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C E Prórroga solicitada

Donor arrangement notified Donor arrangement not yet notified

Descargado el 10 febrero 2026
Actualizado el 30 septiembre 2025

2026 © TFAD - http://www.tfadatabase.org

http://www.tfadatabase.org

	Bangladesh
	Notificaciones y otros documentos
	Intercambio de experiencias
	7.6 - Plazos medios de levante

	Información detallada de la asistencia técnica
	1.3.1
	1.3.2
	1.3.3
	1.3.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	1.4 (c)

	Asistencia requerida para la aplicación
	5.3.1
	5.3.2
	5.3.3

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.1.1
	7.1.2

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.4.1
	7.4.2
	7.4.3
	7.4.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.5.1
	7.5.2
	7.5.3
	7.5.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.7.1
	7.7.2 (a) (i), (ii), (iii), (iv), (i), (ii)
	7.7.3 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g)
	7.7.4
	7.7.5
	7.7.6

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.8.1 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g), (h)
	7.8.2 (a), (b), (c), (d)
	7.8.3

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.9.1 (a), (b)
	7.9.2
	7.9.3
	7.9.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	8.1
	8.2 (a), (b), (c), (d), (e)

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	10.1.1 (a)

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	10.4.1
	10.4.2
	10.4.3
	10.4.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	11.5

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	11.9

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	11.16 (a), (b), (c)

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso


